
Λυσίου	Υπερ	Μαντιθέου	Διήγηση	(Α	μέρος:	9-13)	
9.	Περι(	με(ν	τοι-νυν	αυ0 τῆς	τῆς	αι0τι-ας		

ου0 κ	οι5δ	0	ο7 	τι	δεῖ	πλει-ω	λε-γειν·		

δοκεῖ	δε-	μοι,	ω5 	βουλη- ,		

ε0ν	με(ν	τοῖς	α? λλοις	α0 γῶσι		

περι(	αυ0 τῶν	μο- νων	τῶν	κατηγορημε-νων	
προση- κειν	α0 πολογεῖσθαι,		

ε0ν	δε(	ταῖς	δοκιμασι-αις		

δι-καιον	ει5ναι	παντο( ς	τοῦ	βι-ου	λόγον	διδόναι.		

δε-ομαι	ου5 ν	υB μῶν	μετ	0	ευ0 νοι-ας	α0 κροα- σασθαι-	
μου.		

ποιη- σομαι	δε(	τη( ν	α0 πολογι-αν		

ωB ς	αC ν	δυ- νωμαι	δια( 	βραχυτα- των.	 

10.	ΕHγω( 	γα( ρ	πρῶτον	με-ν,		

ου0 σι-ας	μοι	ου0 	πολλῆς	καταλειφθει-σης		

δια( 	τα( ς	συμφορα( ς	και(	τα( ς	τοῦ	πατρο( ς		

και(	τα( ς	τῆς	πο- λεως,		

δυ- ο	με(ν	α0 δελφα( ς	ἐξέδωκα		

ε0πιδου( ς	τρια- κοντα	μνᾶς	εBκατε-ρᾳ,		

προ( ς	το( ν	α0 δελφο( ν	δ	0	ου7 τως	ε0νειμα- μην		

ω7 στ	0	ε0κεῖνον	πλε-ον	οB μολογεῖν	ε?χειν	ε0μοῦ	τῶν	
πατρωKͅ ων,		

και(	προ( ς	του( ς	α? λλους	α7 παντας	ου7 τως	βεβι-ωκα		

ω7 στε	μηδεπω- ποτε-	μοι	μηδὲ	πρὸς	ἕνα	μηδὲν	
ἔγκλημα	γενε-σθαι.		

9.	Σχετικά	λοιπόν	με	αυτήν	την	κατηγορία		

δε	γνωρίζω	για	ποιον	σκοπό	πρέπει	να	μιλάω	

περισσότερο.		

Μου	φαίνεται	μάλιστα,	κύριοι	βουλευτές,		

ότι	στους	άλλους	δικαστικούς	αγώνες		

αρμόζει	να	απολογείται	κάποιος	μόνο	για	τις	

ίδιες	τις	κατηγορίες,		

όμως	στις	δίκες	δοκιμασίας		

είναι	δίκαιο	να	λογοδοτεί	(ο	δοκιμαζόμενος)	

για	όλη	τη	ζωή	του.		

Σας	παρακαλώ	λοιπόν	να	με	ακούσετε	

προσεκτικά	με	εύνοια.		

Μάλιστα	θα	κάνω1	την	απολογία	(μου)		

όσο	το	δυνατόν	πιο	σύντομα.	

	

10.	Εγώ	δηλαδή	πρώτα-πρώτα,		

παρόλο	που	κληρονόμησα	λίγη2	περιουσία	

εξαιτίας	των	συμφορών	και	του	πατέρα	μου		

και	της	πόλης,		

πάντρεψα	δύο	αδελφές,		

αφού	έδωσα	προίκα	στην	καθεμιά	τριάντα	μνες,		

με	τον	αδελφό	μου	ωστόσο	μοιράστηκα	(την	

περιουσία)	με	τέτοιο	τρόπο	

ώστε	εκείνος	να	παραδέχεται	ότι	έχει	

μεγαλύτερο	μερίδιο	από	την	πατρική	περιουσία	

σε	σχέση	με	μένα,		

και	απέναντι	σε	όλους	γενικά	τους	υπόλοιπους	

(συμπολίτες	μου)	έχω	ζήσει	με	τέτοιο	τρόπο,		

ώστε	ποτέ	μέχρι	τώρα	δεν	έδωσα	καμιά	

αφορμή	παραπόνου3	ούτε	σε	έναν	συμπολίτη	

μου.	

	

 
1	Εναλλακτικά:	«θα	διατυπώσω»	
2	Κατά	λέξη:	«όχι	πολλή»	(σχήμα	λιτότητας)	
3	Εναλλακτικά:	«κατηγορίας»,	«μομφής»	



11.	και(	τα( 	με(ν	ι?δια	ου7 τως	διῴκηκα·		

περι(	δε(	τῶν	κοινῶν		

μοι	με-γιστον	ηB γοῦμαι	τεκμη- ριον	ει5ναι	τῆς	ε0μῆς	
ε0πιεικει-ας,		

ο7 τι	τῶν	νεωτε-ρων		

ο7 σοι	περι(	κυ- βους	ηC 	πο- τους	ηC 	[περι(]	τα( ς	
τοιαυ- τας	α0 κολασι-ας		

τυγχα- νουσι	τα( ς	διατριβα( ς	ποιου- μενοι,		

πα- ντας	αυ0 του( ς	ὄψεσθέ	μοι	διαφόρους	
ὄντας,		

και(	πλεῖστα	του- τους	περι(	ε0μοῦ	λογοποιοῦντας	

και(	ψευδομένους.		

και-τοι	δῆλον	ο7 τι,	ει0	τῶν	αυ0 τῶν	ε0πεθυμοῦμεν,		

ου0 κ	αC ν	τοιαυ- την	γνω- μην	ει5χον	περι(	ε0μοῦ.		

12.	ε?τι	δ	0,	ω5 	βουλη- ,		

ου0 δει(ς	αC ν	α0 ποδεῖξαι	περι(	ε0μοῦ	δυ- ναιτο		

ου? τε	δίκην	αἰσχρὰν		

ου? τε	γραφη( ν		

ου? τε	ει0σαγγελι-αν	γεγενημε-νην·		

και-τοι	εBτε-ρους	οB ρᾶτε		

πολλα- κις	ει0ς	τοιου- τους	α0 γῶνας	καθεστηκο- τας.		

προ( ς	τοι-νυν	τα( ς	στρατει-ας	και(	του( ς	κινδυ- νους		

του( ς	προ( ς	του( ς	πολεμι-ους		

11.	Λοιπόν	τις	ιδιωτικές	μου	υποθέσεις	έτσι	τις	

έχω	διευθετήσει4.		

Όσον	όμως	αφορά	τον	δημόσιο	βίο	μου,	

νομίζω	ότι	η	μέγιστη	απόδειξη	της	δικής	μου	

εντιμότητας	

είναι	ότι	από	τους	νεότερους,		

όσοι	τυχαίνει	να	ασχολούνται5	με	ζάρια	ή	ποτά	ή	

τέτοιου	είδους	ασωτείες6,		

θα	δείτε	ότι	όλοι	αυτοί	είναι	εχθροί7	μου		

και	ότι	διαδίδουν	για	μένα	πάρα	πολλούς	

ανακριβείς	λόγους8		

και	ότι	λένε	πάρα	πολλά	ψέματα.	

Κι	όμως,	βέβαια,	αν	επιθυμούσαμε	τα	ίδια	

(πράγματα),		

δε	θα	είχαν	τέτοια	γνώμη	για	μένα.	

	

12.	Επιπλέον,	κύριοι	βουλευτές,		

κανείς	δε	μπορεί	να	αποδείξει	ότι	έχει	γίνει	για	

μένα		

ούτε	επονείδιστη	ιδιωτική	δίκη		

ούτε	έγγραφη	καταγγελία		

ή	μήνυση	για	δημόσιο	αδίκημα.	

Κι	όμως	βλέπετε	ότι	άλλοι		

πολλές	φορές	έχουν	εμπλακεί	σε	τέτοιου	είδους	

δίκες.		

Λοιπόν	ως	προς	τις	εκστρατείες	και	τους	

κινδύνους	που	αφορούν	τους	εχθρούς9		

 
4	Εναλλακτικά:	«ρυθμίσει»	
5	Εναλλακτικά:	«να	περνούν	τον	καιρό	τους»,	«να	χάνουν	τον	καιρό	τους»	
6	Εναλλακτικά:	«ακολασίες»	
7	Εναλλακτικά:	«αντίπαλοι»	
8	Εναλλακτικά:	«ότι	πλάθουν	πάρα	πολλούς	μύθους»,	«ότι	διαδίδουν	πάρα	πολλές	ψεύτικες	φήμες»	
9	Εναλλακτικά:	«τους	πολεμικούς	κινδύνους»	



σκε-ψασθε	οιQον	ε0μαυτο( ν	παρε-χω	τῇ	πο- λει.		

13.	πρῶτον	με(ν	γα- ρ,		

ο7 τε	τη( ν	συμμαχι-αν	ε0ποιη- σασθε	προ( ς	[του( ς]	
Βοιωτου( ς		

και(	ει0ς	ΑVλι-αρτον	ε?δει	βοηθεῖν,		

υB πο( 	ΟHρθοβου- λου	κατειλεγμένος	ιBππευ- ειν		

ε0πειδη( 	πα- ντας	εBω- ρων		

τοῖς	με(ν	ιBππευ- ουσιν	α0 σφα- λειαν	ει5ναι	δεῖν	
νομι-ζοντας,		

τοῖς	δ	0	οB πλι-ταις	κι-νδυνον	ἡγουμένους,		

εBτε-ρων	α0 ναβα- ντων	ε0πι(	του( ς	ι7ππους	
α0 δοκιμα- στων	παρα( 	το( ν	νο- μον		

ε0γω( 	προσελθω( ν	ε?φην	τῷ	ΟHρθοβου- λῳ		

ε0ξαλεῖψαι-	με	ε0κ	τοῦ	καταλο- γου,		

ηB γου- μενος	αι0σχρο( ν	ει5ναι		

τοῦ	πλη- θους	μέλλοντος	κινδυνευ- ειν		

α? δειαν	ε0μαυτῷ	παρασκευα- σαντα	
στρατευ- εσθαι.		

Και-	μοι	α0 να- βηθι,	ΟHρθο- βουλε.	 

 

		

εξετάστε10	πώς	συμπεριφέρομαι	στην	πόλη11.	

13.	Δηλαδή	πρώτα-πρώτα,	

όταν	συνάψατε	συμμαχία	με	τους	Βοιωτούς		

κι	έπρεπε	να	τους	βοηθήσετε12	στην	Αλίαρτο,	

μολονότι	είχα	καταγραφεί	από	τον	

Ορθόβουλο	(στον	κατάλογο)	να	υπηρετώ	στο	

ιππικό,		

επειδή	έβλεπα	πως	όλοι	νόμιζαν	ότι	πρέπει	να	

υπάρχει	ασφάλεια	στους	ιππείς,		

ενώ	θεωρούσαν	ότι	κινδύνευαν	οι	οπλίτες,		

μολονότι	άλλοι	κατατάχτηκαν	στο	ιππικό	χωρίς	

να	υποβληθούν	σε	δοκιμασία13,	κατά	παράβαση	

του	νόμου,		

εγώ	παρουσιάστηκα	στον	Ορθόβουλο	και14	του	

είπα	να	με	διαγράψει	από	τον	κατάλογο,		

επειδή	πίστευα	ότι	είναι	ντροπή15,		

ενώ	ο	λαός	επρόκειτο	να	κινδυνεύσει16,		

εγώ	να	εκστρατεύω	αφού	είχα	προετοιμάσει	

ασφάλεια	στον	εαυτό	μου.		

Και	για	χάρη	μου	ανέβα	στο	βήμα,	Ορθόβουλε.		

	

	

	

 

 
10	Εναλλακτικά:	«σκεφτείτε»	
11	Εναλλακτικά:	«πόσο	πρόθυμα	εκπληρώνω	το	καθήκον	μου	προς	την	πατρίδα»,	«με	ποιον	τρόπο	
εκπληρώνω	τις	υποχρεώσεις	μου»	
12	Εναλλακτικά:	«να	σπεύσετε	σε	βοήθεια»		
13	Εναλλακτικά:	«ανεξέταστοι»	
14	Μεταφράζεται	η	χρονική	μετοχή	με	ρήμα	+	«και»		
15	Εναλλακτικά:	«αισχρό»	
16	Εναλλακτικά:	«να	εκτεθεί	σε	κίνδυνο»	


